
35 der Beila~en zu den Stenographischen Protokollen des Nationalrates XV.GP 

1979 06 22 

Regierungsvorlage 

(übersetzung) 

AGREEMENT ' ABKOMMEN 
'BETWEEN THE UNITED NATIONS ZWISCHEN DEN VEREINTEN,NATIO
AND THE REPUBLIC OF AUSTRIA NEN UND DER REPUBLIK öSTER
CONCERNING THE PROVISION OF REICH BETREFFEND DIE BEISTEL-

. ASSOCIATE EXPERTS LUNG VON HILFSEXPERTEN 

Article 1 

11he Republic of Austria undertakes tO pro.vide 
associateexperts in co.nnexien with the technical 
ce-operatien activ,ities of the United Natiens in 
accordance with tihe follo.wing principles: 

Ca) Associate ,e:l.tpertsshall be provided in 
r·esponse to specific requests from tlhe 
Uni1led Nations, which shall ,in turn request 
such experts on1y ;w1hen ,asked to de so by 
t:he receiving cOlmtries,and sha11 be 
assigned toassist ,experts of the United 
Nations. No.asseciate expert ~ha:l'l be sent 
to. a country witheut prier appreval ef 
the Go.vernment of that country, er 
r,emain there without the consent cf such 
co.untry; 

. (h) Associate experts sh:dl net be placed at 
the Headquart'ers of the United Nations 
o.r its regienal commissions m .any 
.estaJblislhed posts; 

Cc) The fina:1 decLsion regarding the .assignment 
ofassooiate experts ,~hal1' rest with the 
United Natiens and the recipient country; 

(d) Associate ·experts 5hall, ,for the duration 
of their assignment to tlhe Uniteld Nations, 
be subject, as international ci",il serv,ants, te 
the rules .and regulations of the United 
Nations, ,as ,set forth in their letters of 

. appointment which wir,! be ismed by the 
United Natio.ns; 

Ce) .TheRepuJblic oIf Austria shall be respensible 
forall identifiihle costs pertaining to the 
·empleymen·t of ,each associateexpert. 

Article 2 

Artikel 1 

Die Republik österreich verpflichtet sich, it:n 
Rahmen der Tätigkeit der Vereinten Nationen 
auf dem Gebiete der Technischen Zusammen
arbeit gemäß den folgenden Grund'sätzen Hilfs
experten beizusteHen: 

a) Hilfs,experten: werden auf Grund spezieller 
Anferderung.ep der Vereinten Natilonen 
beigestellt, welche ihrerseits solche Exper
ten nur anfordern, wenn" .siedarum ven 
den Emplfangstaaten ersucht werden. Sie 
werden zur Unterstlützung von Experten 
,der Vereinten Natiol1'en,eingesetzt .. Kein 
Hilfsexperte darf in ·einen Staat eh ne vor
herige Genehmigung der Regi.erung dieses 
Sn:lJa,neseJ;lJtsandt wenden oder ohnle derlen 
Einverständnis dort verbleiben; 

b) Hilfsexperten dürfen nicht auf Planstellen 
,des Hauptquartiers der Vereinten Natie
nen oder ihrer Regionalkommissienen ein
gesetzt werden; 

c) Die end~ltige Entscheidung über den Ein
satz von Hilfsexperten OIbliegt den Ver
,einten Nall~onen und dem Empfa:ng~ta;ait; 

d) Hilfsexperten unterliegen als internatienale 
Beamte für die Dauer ihres Eimatzes bei 
den Vereinten Naoionen den Verschl'iften 
,und Regelungen der V,ereinten N arianen, 
:wie dies in den von den Vereinten Natio
nen auszusteHenden ßestellungsdeki-tlten 
festgelegt werden wird; . 

e) AUe bezifferlbar,en Kosten betreffc:oo die 
Verwendung jedes Hi<!fsexperten trägt die 
Repu,blik österl1eich. 

Artikel 2 

The United NalJions undertakes to suhmit to Die Vereinten Nanionen verpflichten sich, der 
the Repub1ic of Austria requests for associate Repuhlik österreich Anforderung,en für Hilfs-
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2 35 der Bieilagen 

experts for rwhich, in the opinion of rhe Unite,d 
Na'tions, suitabLe eandidates may be. found in 
Austria. Each request ~hall normally be in the 
form ofa job description whichshal:l he for
waIided to aB countrie.s participating in the 
Programme. 

Article 3 

The Republic of Austria, although not com
mitted tothe provision oiE any ~pecific numher 
Qf ,associate 'experts in any given period, under
takes to make ,every effort to fip'd S!uita.hle 
cand~dates for any request sulbmitted to it in 
accordance wirh Aroide ·2 aho,ve, and to advise 
the UIl!ited Nations of the results within a 
reasona:ble periöd of time. 

Article 4 

Each associate expertshall normally he assigned 
foran initial pel'iod ,of not mor,e than twelve 
nl:onths bu,t :iliisperi6d of service may be 
~xiJendedbythe.UnitedNations in .agreement 
with the Republic of Austria an,drhe Govern
lheut or the l'eCipient country. 

Artide 5 

The ReplJlbilic QifAustria ·shal1 provide the 
United . Nations with. funds w meet aU 
identifiabJe co~tsrestIlting from the employment 
Oif associateexperts tinder thisagl"'eement and 
will, on .an annual basis, deposit a sum for this 
purpose in an account designated ihy the United 
Nations (initially the United Nations Technical 
AssistaI1.:ce No. 2 a.CCOUflt (0<14-1-018531) with 
thj! Chase ManhattanBank; 825 United Nations 
Plkl.lza, New York, N. Y. 10017). S.uch depo.sit 
shaH be in freely convertible currency. Prior 
to the appointment ofan associate expert or 
tb,e extensicm cf his as·signment, ·an estimate of 
cosis sha:H be sentto the Republic of Austria. 
No appointment shallbemade until after the 
RepUlblic of Austria h.asacknowledged the receipt 
of . the estimate alldunJess the costs thus 
estima'ted·· are coveroo··:bY the amount deposited 
by'ilie Repulblic df Au~tria. All deposits to and 
paytnents fromtheaccount iIL currencies other 
than US . dollars will be made on the basis of 
1:he 'Uniited Nations' rate ofexchange in .effect 
on the date of payment~ Should ,the sum 
deposit·ed ,annual1y by the Republic ofAustria 
be greater than the tota'1 amount actually 
expended by the Orgartlzation duringa given 
year, the residual. a)l..d. uncommitted amount 
shaLl he carried ov,er to ,the next year. 

experten vorzulegen, wenn nach Ansicht der 
Vereinten Nationen in österIieich geeignete Be
werber gefunden werden könnten. Jede Anfor
deIiung wird normalerweise ,in Form ·einer 
Postenbeschr;dbung gestellt, welch,e allen am 
Programm teilnehmenden Sta·at·en· übermittelt 
wird. 

Artikel 3 

Obwohl die Republik österreich zur Beistel
lung ,einer bj!soimmten Anzahl von Hiilfsexper
ten <in eiJne~ bestimmten z,elltraum nich,t ver
pflichtet lis!!, wird .s1e alles unter>n6hmen, um .auif 
Grund der ,iJhr gemäß Arltikel 2 überm1JtJoeJken 
Anfof'denungen geeignete ß,ewel"'ber zu finden I\llld 
:die v.er,e~nten Nat,ionen i:U'11JerhaIb eines angemes
senen Zeitraumes von dem Ergebnis zu benach
richtigen. 

Artikel 4 

Jelder HiHsexperte wird normalerweise für 
einen Zeitraum von anfänglich nicht mehr als 
zwä1fMonaten au:fgenommen. Diese Einsatz
dauer kann jedoch von den .Ver,einten Nationen 
im E,invernflhmen mit ·der Republik Osterreich 
und der' R,egiJerung ~des Empfangst;a,a:tes ver
l~ngert wenden. 

Artikel 5 

Die Republ.ik österreich ~tellt den Vereinten 
Nationen Mittel zur Verfügung, um sämtliche 
beiiff·erbaren Kosten für d'en Einsatz von Hilfs
experten im Rahmen .dieses Abkommens zu 
decken und wird z:u diesem Zweck auf j~hrlich,er 
Bai>is ,einen Betrag ,auf ein von .den Vef'einten 
NaJtJiontln bez,eichnetes Koruto [zunächst "United 
Nations Technical Assistance No. i account 
(014-1-018531)" hei .der Ch.ase Ma.nhaJtlten Bank, 
825 United Nations Plaza, New York, N. Y. 
10017] ,eJinz3Jhlen. Denrtige Zahlungen el'fo~en 
in frei konveroierlbarer Währung.· Vor der An
steUung eines Hilfsexperten oder der Verlänge
rung seines EinsatJzes wird der Repulblik Oster
reichein KosteIl!voranschlag übermittelt. Die An
stellung erfolgt ,erst, nachdem die Republik 
Osterreich den Empfmg des Kostenvoranschlages 
bestätigt hat und sofern die in dieser Weise ge
sch~tzten Kosten in dem .von der·' R~publik 
österreich eingezahlten Betl'ag Deckung finden. 
Alle ZahLungen zugunsten undiu Lasten des 
KoU'tos in anderen Währungen als US~DolIars 
erfOJlg,en 'zu dem am Tage der Zahlunggültig,en 
K,assakurs der Vereinten Nationen. Sollte .der 
von der Republik österreichaufjähi-licher Basis 
eingezahlte Betrag höher ·s·einaIs der von der 
Organisation w~hl'end ,des betreffend.en· Jahres 
tatsächlich aufgewendete Gesamtbetng, wiIid der 
veIible~bende und nicht bereits .gebundene Betrag 
aufd,as jeweilsfolgende Jahr übertragert. 
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Article 6 

The United Natrons shallfrom this account 
meetaH ,expenses connected with the assignmertt 
of the ,associate experts Jrom Austria which 
indude: . 

(a) Salar~es and al:1owances; 

~b) Transportation to and from the duty 
·station and related costs 'and allowances; 

(c) Travel costs IWiuhin the country Or ar.ea of 
.assignment ,agreed ihy the Republic o:f 
Austria; 

~d) Travel 1:0 ,and fro'ffi dhe duty station for 
:dependents .and related costs and anow
ances; 

(e) Insurance of thea·ssociate expert against 
sickne~s, disaibilityand 'death as wdl ,as 
contributions to the United Nations Joint 
Staff Pension Fund payable hy the employ
ing organization; 

(f) ,Any other identifia;ble hut unforeseen 
expenses pay~ble in accordance with the 
United Nations Staff Regulations andlor 
the terms cf ,appoimnient of the associate 
'experts; 

(g) Twelve per cent orsuch greater percentage 
as maysubsequently be agreed to cover 
a.dministl1ative expenses :for United Nations 
associate experts tl1USt accounts of the 
total identifiible costs. 

Article 7 

Annually, as soonas auditedaccounts are 
.availaMe, and not later than 31 May, the United 
Nations will/sUlbmit to the Republic of Austria 
a statement of the financoial position of the 
account as ,at 31 Decemher ofthe preceding 
year. 

Article 8 

On termination of the agreement, the United 
'N ations wal ref.und to the Repuhlic of Austria 
any uncommitted cr,edit balance remaining in 
the trust ;fund ,account; ,and the Repulblic of 
Austria will remit any amount due pursuant t.o 
Article 6 aJbove. 

Article 9 

In a Letter of Appointment to be given to 
theassooiate lexpert, ci1e United Nations will 
describe the conditions of service in fuM detail. 

Artikel 6 

Die Vereinten Nati.onentra·gen aus diesem 
Konto alle im f.olgeilidengenannten,: mit dem 
Einsatz der Hi1fsexperten aus österreich ver~ 
bUIlJdenen Kosten: 

,a) Gehälter und Zul~gen; 

b) Beförderungen zum und vom Eins,atzstütz
punkt unQ. damit zusammenhängende 
Kosten und.Zuh,gen; 

c) R:eisek.osten inriel'haJib .des Einsatzlande!l 
.oder -gebietes, mit Zustimmung 'der ~epu-
blik österreich; , 

d) Reisen von Angehörigen zum und vom 
Eins'atzstützpunkt und damit' zusammen
Jlängende Kosten und Zulagen; 

,e) Versicherung des Hil,fsexperten' gegen 
Krankheit, Arbeit·sunfähigkeit UIlJd Tod so
wie Beiträge ZUm Gemeinsamen. Pensionsc 
,fonds der Vereinten Nationen, welche von 
der ansteHenden Organisation zu leisten 
sind; , ' 

J) Alle anderen bezifferbaren, }edoch unvor
Jlergeseihenen Ausgaben;wdche gemäß der 
Personal dienstordnung .. der Vereinten 
Nationen und/oder den Anstellungsbedin
gungen der Hilf.sexperten zu leisten sind; 

g) Zwölf Prozent oder elinen allenfalls später 
vereinbarten höheren Prozentsatz der ge
s'amt'en bezifferbaren Kosten zwecks Dek
kung von V,erw.alrungsausga.ben der Ver
einten Nationen für die Führung der die 
H~Hsexperten betreffenden Treuhand
konten, 

Artikel 7 

Die Vereinten Nationen legen der Republik 
ö.sterreich jährlich, sobald eine geprüfte Ab
rechnung zur Vertfügung steht, spätest·ens a:her 
bis z.um 3'1: Mai, einen Fina11libericht über ,den 
Stand des Kontos per 31. Dezember des voran
gegangenen Jahres vor. 

Artikel 8 

.Bei Außerkrafttreten des Abkommens refun
dieren d'Le Vereinten Nationen der Republik 
öst:err.eich alle im Treuhandkonto veI1bliebenen 
nicht bereits gebundenen Beträge; die Republik 
österreich ihrers'eits überweist alle .gemäß Arti
kel 6 fälligen Beträge. 

Artikel 9 

In einem dem Hi~H,sexpert.enausgehändigten 
Bestellungsclekret fluh ren die Ver.einten Natio
nen die Dienstbedingungen in allen Einzelheiten 
an, 
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Article 10 

This agreement shall ,enter into force on the 
first day of the ~hird month following the month 
in whichthe Republic of Austria notifies the 
United Nations that me constitutional require
Iffients .for the entry. into. fvrce have been 
fulfilled. 

Article 11 

This agreementshall remain in' force until 
terminated ihy ehe giving of nhree months' notice 
inwriting,either by the United Nations or 
the Repu:blic ci Austria. Notwithstanding such 
termination, the. obligations of the Uni ted 
Nations and of the Repuhlic of .Austria shall 
continue for the duration of any &ubsisting 
associate ·expert appointment made pursuant to 
this agreement. 

IN WITNESS THEREOF the l'espectlive 
representatives of tJhe United Nations and cf 
the Republic of Austria have signed this agree
meht in New York tJhis 9th day of No'Vemher 
one thousand ni ne hundredand 'Seventy eight. 

for the United Nations: 

Findley Burns, Jr. m. p. 

Ofticer-in~Charge 
Departinent of Technical Co-operation 

for Development 

For the Repuhlic of Austria: 

Wolfgang Wolte m. p. 

Envoy Extraordinary 
and 

Minister Plenipotenlliary 
Federal Ministry of Foreign Affairs 

Artikel 10 

Dieses kbkommen tritt am ersten Tag des 
dllitten Monats in Kraft, 'der auf den Monat 
folgt, in dem die Republik österreich den. Ver
einten Nationen notifizier·t hat, daß die ver
fassungs~äßigen Erfordernisse für das Inkraft
treten erfüllt sind. 

Artikel 11 

Dies,es A<bkommen b1dbtin Kraft, bi~ es schrift
lich unter Einhaltung ·einer Frist von drei Mona
ten entweder von den Vereinten Nationen oder 
der Republik österreich gekündigt wird. Unge
ach·tet eines soldJ:en A<ußerhalttretens bIdben die 
Verpflichtungen der Vereinten Nationen und der 
RepubIik österreich f,ür düe Dauer aller gemäß 
diesem Ahkommen bestehenden Hilfsexperten
verträg,e aufrecht. 

ZU URKUND DESSEN hahen dbe Vel'lnreter 
der Ve~einten Na.tlionenund der RepUlbLik öster
reich dieses Ahkommen in New York am 
9. November 1978 unteruichnet. 

Für die Vereinten Nativnen: 

Findley Burns Jr. ffi. p. 

Geschäftsführender Leiter 
Sektion für Technische Entwicklungszusammenarbeit 

Für die Republik österreich: 

W Qlfgang Wolte ffi. p. 

a. o. Gesandter u. bev. Minister 
Bundesministerium für Auswärtige Angelegenheiten 
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Erläuterungen 

I: Allgemeiner Teil 

Das vorliegende Abkommen zwischen -den 
Vereinten Nationen und der Republik 
ö~terreich betreffend .die BeisteUung von 
HiHsexperten enthält eine Reihe gesetz
ändernder bzw. ~ergäJ1lZender Bestimmungen und 
hedanf daher g,emäß Art. 50 Abs. 1 B~VG der 
Genehmigung durch den Nationalrat.' Ver
fassungsänaernde Bestimmungen sind in dem 
Abkommen nicht enthailten. Ein Beschluß' des 
NationaIrates,wonach das A.bkommen durch 
Erlassen von Gesetzen zu erfüllen wäre, ist nicht 
edordel"lich. 

Das A?kommen .ha~iert auf einem Vorschlag 
der Veremten Natlonen, welcher AnJfang 1978 

. unterhr'eitet wurde .und welcher nach Vornahme 
einer venf.assungsbedirugten Änderung hinsichtlich 
seines Inkrafttl"etens in der Republik öste'rreich 
sowie einiger redaktioneller Änderungen von 
beiden Vertragspartruern gutgeheißen und am 
9. Novemlber 1978 ,in New York unterz,eichnet 
wurde. 

Von den V.ereinten Nationen werden im Rah
men der Programme der Technischen Hilfe be
fristete Einsätze .an Experten vergehen, die als 
Berater in vom Entwicklungsprogramm der V.er
einten Nationen (UNDP) finanzi,erten Projek
ten fungieren. Diese Experten, die hochquali
fiziert sil1!dund über langjährige Berufserfahrung 
vevrugen, werden VOn den Vereinten Nationen 
'entllohnt. Für jüngere Fachleute besteht jedoch 
die Möglichkeit, den von den Vereinten Natto
nen unter Vertrag genommenen Experten als 
Hilf:sexperten beigestellt zu werden, wobei die 
Kosten für ihre Efl'tsendung vom jeweiligen 
Heimatstaat zu tragen sind. Voraus,setzung für 
die Beistellung von Hilfsexpertlen ,ist ein ent
sprechendes Abkommen mit den Vereinten 
Nationen. . 

Ähnliche bilaterale Abkommen bestehen be
reits zwischen den Vereinten Nationen einerseits 
und Bdgien, Dän.emark, Finnland, Frankreich, 
dem Iran, der BRD, den Niederlanden, Norwe-

gen, Schweden, Italien, Japan und der Schweiz 
andererseits. 

Ziel des vorLiegenden .Nbkommens ist es, auch 
junge österreicher, die ihr Studium abgeschlossen 
haben und allenfalls auch schon über eine gewisse 
Berufspraxis verfügen, im Rahmen der oben
erwähnten Programme als HiLfsexperten einzu
setzen. Sie würden an ·der Seite von ·erfahrenen 
Fachleuten in die Probleme der Entwicklungs
länder und in ·die B,eratertätigkeit hineinwachsen 
und könnten später selbst zu regulären Experten
einsätzen herangezogen werden. 

Für ,die· Hinanzierungder Durchführung des 
Abkommens ist rub den Budget jahren 1'978 und 
1979 österreich<ischerseits ein Betrag von zunächst 
je 1 Mill. S vorgesehen, der heim Bundesm~ni
sterium 'f.ür Auswärnige Angelegenheiten unter 
An~a.tz 1/20007/P. 7830 vel'1anschlagt ist. 

11. Besonderer Teil 

Artikel 1 enthä:lt die Verpfliditung öster
reichs, Hilfsexperten beizustellen, regelt die 
Stellung der Hilfsexpernen im Rahmen des UN
Systems un:d setzt die Tmgung aller beziffer
baren Kosten Ihres Einsatzes durch die Repu
bIik österreich fest. 

Artikel 2 enthält die Verpflichtung der Ver
einten Nationen, Anforderungen für Hilfsexper
ten ,zu stellen. 

Artikel 3 enthält dieösterreichische Zusage, 
aUes zu unternehmen, um geeignete Bewerber 
ausfind,ig zu machen, wobei die Republik öster
reich zur B.eistellung einer bestimmten Anzahl 
von Hilfsexperten in einem bestimmten Zeit
raum nicht verpflichtet ist. 

Artikel 4 setzt die grundsätzliche Eins atz
dauer eines Hi1fsexperten fest. 

Artikel 5 besch~ftigt sich eingehend mit dem 
Verfahren bei der Regelung der finanziellen 
Aspekte. 
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6 35 der Beilagen 

Artikel 6 ~etZJt jene Kosten feSt; die von 
österreichischer Seite zu tragen siI1'd. 

Artikel 9 . sichert ,die gena.ue Anführung der 
Dienstbedingungen in einem Bestellungsdekret 
für den einzelnen HiIfsexperten. 

Artikel 10 enthält die Inkrafttretenslclause'l. Artikel 7 enthält die Verpflichtung der Ver
einten Nationen, in entsprechenden Abständen 
Abrechnungen vorzulegen. Artikel 11 hefaßt sich mit der Kündigungs

mögltichkeit sowie den !bei Kündigung aufrecht
Artikel 8 regelt die Abrechnungsmodalitäten bierbenden Verpflichtungen heider Vertragspart-

bei Außerkrafttretendes Abkommens. ner. 
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